مجله «پژوهشنامه علم‌سنجی» (دوفصلنامه علمی دانشگاه شاهد) https://rsci.shahed.ac.ir 

راهنمای نویسندگان مجله پژوهش‌نامه علم‌سنجی (دوفصلنامه علمی دانشگاه شاهد)
(نسخه مورخ ۱۰/۰۷/۱۴۰۵)
 
بند اول: نحوه نگارش و ارسال مقاله
1. مجله علمی «پژوهشنامه علم‌سنجی» پذیرای مقاله‌های ‌پژوهشی (Original Research Paper) اصیل و بدیع تخصصی است که بر اساس ساختار مندرج در راهنمای نویسندگان مجله تنظیم شده باشد.
2. همزمان با ارسال نسخه اولیه دستنوشته از طریق سامانه مجله، ضروری است فرم دسترس‌پذیری داده‌ها تکمیل شود و پیوست‌های دستنوشته (در صورت دارا بودن) و همچنین فایل(های) داده‌های پشتیبان مقاله نیز بصورت جداگانه در سامانه بارگذاری شود تا هنگام ارزیابی دستنوشته، امکان بازبینی و مقایسه داده‌های مربوط به آن نیز برای داوران فراهم شود. پس از تأئید نهایی مقاله توسط داوران و با اعلام سردبیر برای آماده‌سازی نسخه زودآیند، بارگذاری فایل(های) داده‌های پشتیبان یافته‌های مقاله در یکی از مخازن عمومی معتبر بین المللی [مثلاً  [Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/  و قرار دادن لینک DOI یا URL دسترسی باز آن در بخش «بیانیه دسترس‌پذیری داده‌ها» نیز مطابق الگو ضروری خواهد بود. قرار دادن لینک در بخش «بیانیه دسترس‌پذیری داده‌ها» امکان دسترسی به داده‌ها و پیوست‌ها را همزمان با مطالعه متن کامل مقاله، برای خوانندگان فراهم خواهد ساخت. [تکمیل فرم دسترس‌پذیری داده‌ها در هنگام ارسال نسخه اولیه مقاله، ضروری است].
3. تمام و یا قسمتی از مقاله ارسالی در هیچ مجله دیگری منتشر نشده باشد و در صورتی که مقاله قبلاً در کنفرانس‎های علمی ارائه شده است، مراتب با ذکر مشخصات کامل کنفرانس مربوطه اعلام شود.
4. تا هنگامی که پاسخ پذیرش از نشریه دریافت نشده، مقاله خود را برای نشریه دیگری ارسال نفرمایند.
5. زبان رسمی مجله، فارسی است و مقاله باید به زبان فارسی سلیس و روان نگارش شده باشد.
6. در متن از به کاربردن کلمات یا اصطلاحات انگلیسی که معادل فارسی قابل فهم دارند خودداری شود. در موارد لازم و ضروری، صورت فارسی واژه در متن و معادل انگلیسی آن در پانویس آورده شود.
7. به لحاظ نگارشی، بسیار مهم است که زمان افعال و جملات در بخش های مختلف یک دستنوشته با استانداردهای نگارش علمی زیر مطابقت داشته باشد:
	بکارگیری زمان در مقاله نویسی

	بخش های یک مقاله
	زمان

	اهداف
	حال

	چکیده
	گذشته

	مقدمه
	حال

	مرور ادبیات
	گذشته

	مواد و روش ها
	گذشته

	نتایج و بحث
	حال

	عناوین جداول و اشکال
	حال

	نتیجه گیری
	حال

	پیشنهادها
	آینده


8. مقالات رسیده، ابتدا مورد ارزیابی ساختاری و استنادی قرار می گیرد و در صورت تأئید، توسط سردبیر، هیئت تحریریه و داوران مورد ارزیابی و داوری قرار می‌گیرد و در صورت تایید‍‍‍‍‍، پس از انجام اصلاحات (در صورت لزوم) و ویرایش با رعایت نوبت، منتشر می‌شود.
9. همراه دستنوشته مقاله ارسالی، نامه‎ای با امضای نویسنده(گان) مقاله، مبنی بر موافقت ایشان برای انتشار مقاله و عدم ارسال همزمان مقاله به مجلات دیگر، ضمیمه شود.
10. بر اساس تصمیم اعضای هیئت تحریریه، امکان ارسال دستنوشته به مجله توسط نویسندگان غیرفارسی زبان تحت شرایط زیر وجود دارد و در صورت رعایت موارد زیر، دستنوشته های ارسالی در فرایند داوری همتا قرار خواهد گرفت:
· رعایت دقیق کلیه دستورالعمل های علمی، اخلاقی، ساختاری و استنادی موجود در راهنمای نویسندگان مجله
· ترجمه متن و چکیده مقاله به فارسی توسط فارسی زبانان متبحر [همراه با ارائه گواهی از مترجم]
· ارسال همزمان نسخه اصل (انگلیسی) و نسخه ترجمه شده به فارسی دستنوشته
· ارسال گواهی همانندجویی از سامانه های معتبر بین المللی
· رعایت سیاست و دستورالعمل مجله در قبال استفاده از هوش مصنوعی در فرایند تدوین دستنوشته
· درج اطلاعات لازم در بخش تقدیر و تشکر نسخه بانام دستنوشته، ‌مبنی بر این که در دستنوشته از خدمات ترجمه کدام شخص یا سازمان استفاده شده است.
11. مجله در رد، قبول، ویرایش، تلخیص و اصلاح مقالات، آزاد است و مقالات ارسالی، مسترد نخواهد شد.
12. ترتیب درج مقالات تابع مقررات خاص خود مجله است و به درجه علمی و شخصیت نویسندگان آن بستگی ندارد.
13. برای اطلاع و اطمینان از عدم انتشار متون مشابه و کپی‌برداری فارسی به آدرس https://en.irandoc.ac.ir/service-product/97 و به منظور اطمینان از عدم کپی‌برداری بخش انگلیسی مقاله به آدرس https://www.ithenticate.com مراجعه شود.
14. مسئولیت صحت و سقم مندرجات مقاله بر عهده نویسنده است.
15. چنانچه مقاله در مهلت اعطا شده به نویسندگان مورد بازنگری قرار نگیرد و در مدت زمان تعیین شده به مجله عودت داده نشود، مجله می‌تواند مقاله را از دستور کار خارج کند. در اینگونه موارد، امکان ارسال مجدد مقاله مذکور به مجله وجود نخواهد داشت.
16. مقاله ارسالی در ابعاد کاغذ  A4با فاصله خطوط Single و حاشیه‌های 3 سانتی‌متر از هر طرف تحت محیط Microsoft Word تهیه شود و حجم مقاله حداکثر از 25 صفحه تجاوز نکند.
17. متن اصلی از مقدمه تا فهرست منابع در یک ستون بصورت (Justify) با چیدمان (Alignment) راست برای مقالات فارسی تحریر شده و فاصله بین خطوط در آنها 1.15 خط انتخاب شود.
18. متن مقاله فارسی با قلم B Lotus‌ نازک ۱۲ و Times New Roman ۱۱ تایپ شده و سرتیترهای آن به صورت Bold نوشته شود.
19. فونت مقاله (فارسی و انگلیسی) یک‌دست باشد.
20. حجم دستنوشته‌های ارسالی، مشتمل بر عنوان‌ها و چکیده‌های فارسی و انگلیسی، متن، پانویس‌ها، صفحات پایانی و فهرست منابع، در مجموع از ۱۰۰۰۰ واژه فراتر نرود.
21. مقاله ارسالی باید دارای صفحه عنوان (انگلیسی و فارسی)، اسامی و وابستگی سازمانی نویسنده(گان) انگلیسی و فارسی، چکیده مبسوط انگلیسی، چکیده غیرمبسوط فارسی، واژگان کلیدی (انگلیسی و فارسی) باشد.
22. جداول و نمودارها بهترتیب شمارهگذاری شده و در متن مقاله در جای خود مورد استفاده قرار گرفته و وسطچین شوند.
23. عنوان تمام جداول در بالای آن و نمودار‌ها و شکل‌ها در پایین آنها بصورت وسطچین درج شده و توضیحات جداول، نمودارها و شکل‌ها باید در زیر آنها نوشته شود. همچنین ذکر استناد در کنار عنوان جداول و نمودار‌ها ضروری است.
24. بین جداول خط نباشد، فقط یک خط افقی در بالای جدول و یک خط افقی در پایین جدول باشد.
25. در جداول انگلیسی اعداد انگلیسی و در جداول فارسی اعداد فارسی باشد.
26. در ارقام مندرج در متن، جدول‌ها و نمودارها، برای ممیز بجای (/) از نقطه (.) استفاده شود.
27. نمادگذاری‌ها و زیرنویسها در پائین هر صفحه نوشته شده و در هر صفحه از شماره یک شروع شود.
28. عناوین داخلی مندرج در دستنوشته شماره‌گذاری نشوند.
29. ضمائم و یاددشت‌ها در انتهای مقاله و بعد از فهرست منابع آورده شوند.
30. نشریه حق رد یا قبول مقالات را برای خود محفوظ میدارد.
31. نشریه از دریافت پیشنهادها و انتقادات سازنده در جهت بهبود کیفیت انتشار مقالات استقبال میکند.
32. ارسال مقاله تنها از طریق سامانه مجله به نشانی زیر http://rsci.shahed.ac.ir/ و پس از ثبتنام در آن امکانپذیر است.
33. پس از ثبت الکترونیکی فایل دستنوشته مقاله در سامانه نشریه، یک شماره شناسه ارسالی (Submission ID) به دست می‌آید.
34. نویسنده مجاز به ارسال مجدد و اخذ بیش از یک شناسه برای یک دستنوشته نیست. ارسال بیش از یک نسخه از یک دستنوشته منجر به از دست دادن شانس بررسی دستنوشته ثبت شده اولیه می‌شود.
35. جهت مشاهده منشور اخلاقی به وب سایت مجله مراجعه شود.
36. سیاست و دستورالعمل مجله در قبال استفاده از هوش مصنوعی در فرایند تدوین دستنوشته مورد مطالعه قرار گیرد و رعایت شود.
37. انصراف نویسنده مسئول از بررسی مقاله تنها تا یک هفته پس از ارسال مقاله به نشریه امکان‌پذیر است. پس از آن که مقاله وارد فرآیند داوری شد، امکان انصراف وجود ندارد. در صورت تمایلِ نویسنده مسئول به ارسال درخواست بازپسگیری مقاله پس از فرصت تعیین شده، این درخواست باید الزاماً از طریق گزینه مربوطه در سامانه مجله ارسال شود. در صورت موافقت سردبیر با درخواست بازپس‌گیری مقاله، نویسنده مسئول موظف است به نمایندگی از کلیه نویسندگان، هزینه‌های بررسی و داوری را پرداخت کند. در صورت استنکاف نویسنده از پرداخت هزینه‌های تعیین شده، مجله می‌تواند بدون اجازه مجدد نویسنده و در صورت صلاحدید، مقاله مذکور را با رعایت حقوق معنوی نویسندگان آن، منتشر کند.
38. ارسال هم‌زمان مقاله به مجلات یا همایش‌های دیگر پیش از دریافت تصمیم نهایی مجله در خصوص مقاله، تخلف پژوهشی محسوب می‌شود و در این صورت مطابق مقررات عمل خواهد شد.
39. مجله حق ارزیابی رعایت موازین اخلاقی، موارد سرقت علمی و سلب اعتبار مقالات را برای خود محفوظ می‌دارد و در هر مرحله از فرایند ارزیابی مقاله یا حتی پس از انتشار، می‌تواند در خصوص قرار دادن نام نویسندگان متخلف در لیست سیاه و سلب اعتبار مقالات یاد شده اقدام کند.
40. فایل های لازم در مرحله دریافت پذیرش نهایی: با اعلام نشریه به نویسنده برای آماده سازی نهایی فایل ها به منظور دریافت پذیرش نهایی، نویسنده باید فایل هایی با فورمت های اعلام شده توسط نشریه آماده و بارگذاری کند. به عبارتی، برای دریافت پذیرش نهایی لازم است مقاله علاوه بر فورمت معمولی، بر اساس قالب زودآیند و سایر قالب‌های مورد نظر مجله که در صورت موفقیت‌آمیز بودن نتایج داوری و تأئید کلیه اصلاحات انجام شده، توسط نشریه به نویسنده اعلام خواهد شد نیز آماده و در سامانه بارگذاری شود. همچنین مطابق توضیحات پیشین لازم است لینک DOI یا URL در پانویس صفحه تجزیه و تحلیل یافته ها،‌ برای فراهم شدن امکان دسترسی به پیوست های احتمالی و فایلهای پشتیبان داده های مقاله در مخازن عمومی معتبر بین المللی،‌ در نسخه های نهایی بانام مقاله درج شود. با توجه به این توضیحات، مجموعه فایل هایی که معمولا پیش از اعطای پذیرش نهایی از طرف نشریه از نویسنده درخواست خواهد شد، به صورت زیر است:
الف. فایل مقاله با نام و مشخصات کامل انگلیسی و فارسی نویسندگان، با فورمت معمولی و تمیز (همراه با حذف تمامی کامنت ها و تأئید همه Track Changeها) [با درج لینک DOI یا URL به صورت پانویس در «بیانیه دسترس‌پذیری داده‌ها»،‌ برای فراهم شدن امکان دسترسی به پیوست های احتمالی و فایلهای پشتیبان داده های مقاله در مخازن عمومی معتبر بین المللی]
ب. فایل مقاله با نام و مشخصات کامل انگلیسی و فارسی نویسندگان، با فورمت معمولی همراه با تغییرات برجسته شده [با درج لینک DOI یا URL به صورت پانویس در بخش «بیانیه دسترس‌پذیری داده‌ها»،‌ برای فراهم شدن امکان دسترسی به پیوست های احتمالی و فایلهای پشتیبان داده های مقاله در مخازن عمومی معتبر بین المللی]
ج. فایل مقاله با نام و مشخصات کامل انگلیسی و فارسی نویسندگان، با فورمت زودآیند [با درج لینک DOI یا URL به صورت پانویس در بخش «بیانیه دسترس‌پذیری داده‌ها»،‌ برای فراهم شدن امکان دسترسی به پیوست های احتمالی و فایلهای پشتیبان داده های مقاله در مخازن عمومی معتبر بین المللی]
د. فایل مقاله بدون نام و مشخصات نویسندگان، با فورمت معمولی
ه. فایل پاسخ به نظرات داوری
و. فایل چکیده انگلیسی مقاله با نام و مشخصات کامل انگلیسی نویسندگان، با فورمت معمولی
ز. فایل نهایی اسامی و مشخصات نویسندگان به فارسی و انگلیسی
ح. ثبت ORCID ID تمامی نویسندگان در سامانه نشریه و همچنین در تمامی نسخه‌های بانام مقاله
توجه: ضروری است محتوای تمامی نسخه‌های ارسالی مقاله (اعم از نسخه زودآیند، نسخه معمولی بدون کامنت، و نسخه معمولی تغییرات برجسته شده، نسخه با نام و ...)، به لحاظ محتوا و ساختار مقاله بطور دقیق با یکدیگر مطابقت داشته و یکسان باشند [فایل خام فورمت زودآیند در صفحه راهنمای نویسندگان سامانه مجله موجود است].
41. در هنگام ارسال دستنوشته مقاله در مرحله اولیه، لازم است دو نسخه از فایل دستنوشته مشتمل بر نسخه بی نام و نسخه با نام نویسندگان با فورمت معمولی (بدون فورمت بندی بر اساس قالب زودآیند) همراه با فرم های تعیین شده در بخش راهنمای نویسندگان، بارگذاری شوند. قالب خام این دو فایل نسخه بی نام و نسخه با نام با عنوان «قالب دستنوشته های اولیه»، در صفحه راهنمای نویسندگان مجله موجود است. [اجباری]
42. فرم تعهد نویسنده تکمیل شود. [اجباری]
43. فرم تعارض منافع تکمیل شود. [اجباری]
44. فرم مشارکت نویسندگان تکمیل شود. [اجباری]
45. فرم بیانیه دسترسی‌پذیری داده‌ها تکمیل شود. [اجباری]
 
بند دوم: ترتیب و جزئیات عناوین داخلی و ساختار مقاله
با عنایت به لزوم رعایت نقطه‌نظرات نگارشی و ساختار مقالات مجله، لازم است نویسندگان محترم ساختار و عناوین داخلی دستنوشته را چه به لحاظ ترتیب و چه به لحاظ شکلی و نحوه نگارش، بطور دقیق مورد بررسی قرار دهند و پس از اطمینان از مطابقت داشتن دستنوشته با تمامی موارد ذکر شده، نسبت به ارسال آن اقدام کنند. ساختار و کلیدواژگان درونی مقالات مجله به ترتیب زیر است:
· عنوان انگلیسی مقاله، ترجیحا بین ۱۲ تا ۲۰ واژه
· نام و نام خانوادگی انگلیسی، وابستگی سازمانی انگلیسی، آدرس پست الکترونیکی و کد ORCID نویسندگان [صرفاً در نسخه با نام]
· چکیده انگلیسی مقاله به‌صورت مبسوط و ساختاریافته  [Extended Abstract]بین ۷۰۰ تا ۸۰۰ واژه، شامل بخش‌های: Purpose, Methodology, Findings, Conclusion, Keywords  
· عنوان فارسی مقاله ترجیحا بین ۱۲ تا ۲۰ واژه
· نام و نام خانوادگی فارسی، وابستگی سازمانی فارسی، آدرس پست الکترونیکی و کد ORCID نویسندگان [صرفاً در نسخه با نام]
· چکیده فارسی غیرمبسوط و ساختاریافته مقاله بین ۲۰۰ تا ۳۰۰ واژه، شامل بخش‌های: هدف، روش‌شناسی، یافته‌ها، نتیجه‌گیری، واژگان کلیدی
· مقدمه و بیان مسئله [به یک پرسش کلی که بیانگر مسئله پژوهش است ختم شود]
· پرسش‌های پژوهش/فرضیه‌های پژوهش [پرسش‌ها/فرضیه‌های پژوهش بصورت شماره‌گذاری شده آورده شوند]
· چارچوب نظری
· پیشینه پژوهش [پیشینه تحلیلی اعم از پیشینه‌های داخلی، خارجی و جمع‌بندی از مرور پیشینه در زیر این عنوان قرار گیرد و از یکدیگر تفکیک نشود]
· روش‌شناسی پژوهش [تمامی اطلاعات مربوط به روش‌شناسی از قبیل جامعه پژوهش، روش پژوهش، روش و ابزار گردآوری و تجزیه و تحلیل داده‌ها و مانند آن در این قسمت آورده شود]
· یافته‌های پژوهش
· پاسخ به پرسش اول پژوهش. ...
· آزمون فرضیه اول پژوهش. ... [در صورت موجود بودن]
· بحث و نتیجه‌گیری
· پیشنهادهای اجرایی پژوهش [بصورت سیاهه‌وار]
· پیشنهاد برای پژوهشهای آتی [بصورت سیاهه‌وار]
· بیانیه‌ها و شفافیت پژوهش [به ترتیب زیر]
■ بیانیه‌ی تعارض منافع و اخلاق پژوهش
درج بیانیه تعارض منافع زیر در نسخه زودآیند و همچنین در سایر نسخه های بانام مقاله مطابق الگوی مجله ضروری است:
نویسنده(گان) این اثر اعلام می‌دارد/ می‌دارند که هیچ‌گونه تضاد منافع مالی یا غیرمالی در فرایند پژوهش و انتشار این دست‌نوشته وجود ندارد. همچنین، نویسندگان متعهد می‌شوند که تمامی اصول اخلاق نشر- شامل اصالت اثر و پرهیز از سرقت ادبی، اخذ رضایت آگاهانه، پرهیز از ساخت و دستکاری داده‌ها (جعل و تحریف)، خودداری از ارسال موازی و انتشار چندباره، و پایبندی به دستورالعمل مجله پیرامون کاربرد فناوری‌های هوش مصنوعی- را به‌دقت رعایت کرده‌اند.
■ گرنت‌ها و حمایت مالی
با توجه به فراهم بودن امکان نمایه سازی اطلاعات گرنت و حمایت مالی توسط Scopus، چنانچه مقاله یا پژوهش پشتیبان آن، از حمایت مالی یا گرنت پژوهشی برخوردار بوده است، لازم است جزئیات آن همراه با نام سازمان حمایت کننده مطابق مثال ۱ در این قسمت درج شود. درج این اطلاعات برای مقاله هایی که از گرنت یا حمایت مالی برخوردار نبوده اند نیز مطابق مثال ۲ ضروری است:
مثال ۱:
این پژوهش از محل اعتبار گرنت پژوهشی شماره‌ی [شماره گرنت]، مورخ [تاریخ به شمسی یا میلادی]، اعطاشده از سوی بنیاد ملی نخبگان استان تهران، مورد حمایت مالی قرار گرفته است.

مثال ۲ (در صورت عدم دریافت حمایت مالی): این مطالعه حاصل پژوهشی مستقل است و هیچ‌گونه حمایت مالی یا گرنت پژوهشی از سازمان‌های دولتی، تجاری (خصوصی) یا بخش غیرانتفاعی دریافت نکرده است.
■ سهم/ مشارکت نویسندگان 
محتوای این بخش باید با توجه به فرم تکمیل‌شده‌ی نقش‌های نویسندگان (CRediT) که پیش‌تر توسط آن‌ها تکمیل و امضا شده است، تنظیم شود. مثال:
نام نویسنده ۱: [مفهوم‌سازی، روش‌شناسی، نگارش– پیش‌نویس اولیه[؛ نام نویسنده ۲: [تحلیل رسمی، نرم‌افزار، مدیریت داده‌ها]؛ نام نویسنده ۳: [اعتبارسنجی، تصویرسازی، نگارش– بازبینی و ویرایش[؛ نام نویسنده ۴: [سرپرستی، مدیریت پروژه، کسب حمایت مالی]. همه نویسندگان نسخه نهایی دست‌نوشته را مطالعه و تأیید کرده‌اند.
■ دسترسی‌پذیری داده‌ها
با توجه به اینکه داده ها از کدام طریق قابل دسترس است، بیانیه زیر باید در این قسمت درج شود:
داده‌های پشتیبان یافته‌های این پژوهش همزمان با ارسال نسخه اولیه دستنوشته در اختیار مجله قرار گرفته و هم اکنون نیز در مخزن عمومی [نام مخزن، مثلاً Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/]  با شناسه دیجیتال پیوسته به نشانی [درج DOI یا لینک مخزن] بارگذاری شده و به‌صورت آزاد در دسترس است.
■ تقدیر و تشکر
[متن تقدیر از طرح/رساله/اشخاص یا متن استاندارد تشکر از داوران و سردبیر طبق الگو]
بیانیه تقدیر و تشکر، یک بیانیه سپاسگزاری و قدردانی از افراد یا سازمان هایی است که بطور غیرمستقیم در راستای انجام پژوهش مشارکت داشته اند؛ لیکن در زمره نویسندگان و پژوهشگران پژوهش نیستند. اطلاعات این قسمت علاوه بر تقدیر و تشکر از افراد و سازمان ها، در واقع بیانگر اصالت مقاله نیز هست. لذا ضروری است در این قسمت ذکر شود که مقاله از کدام پایان نامه، رساله، طرح پژوهشی، پژوهش مستقل و مانند آن مستخرج شده است. بنابراین، تقدیر و تشکر از افراد و سازمان‌های حامی و از جمله اشاره به این‌که این مقاله برگرفته از کدام پایان‌نامه، رساله یا طرح پژوهشی و مانند آن است، باید در نسخه های با نام و زودآیند مقاله بر أساس یکی از دو الگوی زیر در این قسمت درج شود.
مثال ۱:
این مقاله مستخرج از رساله‌ی دکتری با عنوان «[عنوان رساله]» است که در [نام دانشگاه/مؤسسه]، به راهنمایی [نام یا حروف اختصاری نویسنده دوم] و مشاوره‌ی [نام یا حروف اختصاری نویسنده سوم] به انجام رسیده است. نویسنده(گان) بر خود لازم می‌داند/می‌دانند از حمایت‌های ارزشمند [جناب آقای/سرکار خانم دکتر …] / [نام دانشگاه/سازمان …] که شرایط لازم برای تسهیل دسترسی به داده‌های این پژوهش را فراهم آوردند، صمیمانه سپاسگزاری نماید/نمایند.
مثال ۲:
نویسنده(گان) مراتب قدردانی صمیمانه‌ی خود را از سردبیر و داوران محترم و ناشناس «پژوهشنامه علم‌سنجی» به پاس ارائه‌ی نظرات، رهنمودها و بازخوردهای ارزنده‌ای که موجب ارتقای کیفیت علمی و ساختاری این مقاله شد، ابراز می‌دارد/می‌دارند.

· فهرست منابع [فهرست منابع و همچنین استناددهی درون‌متنی بر اساس نظام APA 7th تنظیم و نظم الفبایی در فهرست منابع رعایت شود].

· پیوست‌ها [فراهم کردن دسترسی به مجموعه داده های مقاله مطابق دستورالعمل زیر ضروری است. توضیحات در خصوص مکان دسترسی به فایلهای داده ها، باید در فرم بیانیه دسترس پذیری داده ها درج شود.]
مطابق سیاست مجله، امکان انتشار پیوست‌ها در مقاله وجود ندارد. در عین حال، ضروری است هرگونه پیوست اعم از اطلاعات و آمارهای اضافی همزمان با ارسال نسخه اولیه دستنوشته در مجله بارگذاری شود تا امکان بازبینی آن در فرایند ارزیابی برای داوران، اعضای هیئت تحریریه و سردبیر فراهم باشد. پس از تأئید نهایی مقاله توسط داوران و سردبیر نیز باید این اطلاعات و آمار در قالب مجموعه داده (Dataset) در مخازن دسترسی آزاد بین المللی [مانندMendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/  بارگذاری شود و لینک دسترسی آزاد به آن (URL یا DOI) در بخش «بیانیه دسترس‌پذیری داده‌ها»  قرار گیرد؛ بطوری که پس از انتشار نیز دسترسی به کلیه پیوستها و فایلهای آماری مربوط به دستنوشته، برای خوانندگان فراهم باشد.

· Declarations and Research Transparency

ضروری است ترجمه انگلیسی بخش «بیانیه‌ها و شفافیت پژوهش» عینا در این قسمت آورده شود:

■ Conflict of Interest and Ethical Statement
بیانیه انگلیسی زیر باید عینا آورده شود. [در همه نسخه های دستنوشته اعم از بانام و بی نام]:
The author(s) declare(s) no conflict of interest regarding the publication of this manuscript. Furthermore, all ethical standards, including plagiarism, informed consent, misconduct, data fabrication/falsification, duplicate publication, redundant submission, and the journal’s policy on the use of artificial intelligence (AI), have been strictly observed.

■ Funding & Financial Support

مطابق آنچه در متن فارسی در خصوص گرنت و حمایت مالی آورده شد، باید معادل انگلیسی آن نیز بر أساس یکی از دو الگوی زیر ارائه شود. [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود]:
Example 1: This research was financially supported by the Tehran National Elites Foundation under Research Grant No. [Grant Number], dated [Date].
Example 2 (When no funding was received): This study was conducted as an independent research project and received no specific grant or financial support from any funding agency in the public, commercial, or not-for-profit sectors.
■ Authors’ Contributions/ CRediT Statement
محتوای این بخش باید با توجه به فرم تکمیل‌شده‌ی نقش‌های نویسندگان (CRediT) که پیش‌تر توسط آن‌ها تکمیل و امضا شده است، به انگلیسی نیز در این قسمت تنظیم شود. [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود].
مثال:
Author 1 Initials/Name]: [Conceptualization, Methodology, Writing– original draft]; Author 2 Initials/Name: [Formal analysis, Software, Data curation]; Author 3 Initials/Name: [Validation, Visualization, Writing – review & editing]; Author 4 Initials/Name: [Supervision, Project administration, Funding acquisition]. All authors have read and agreed to the published version of the manuscript.
■ Data Availability Statement
با توجه به اینکه داده ها از کدام طریق قابل دسترس است، بیانیه زیر باید مطابق اطلاعات درج شده در بخش فارسی، به انگلیسی نیز در این قسمت درج شود. [در همه نسخه های دستنوشته اعم از بانام و بی نام]:
“The supporting data for the findings of this research were provided to the journal at the time of initial manuscript submission and are now also deposited in the public repository [repository name, e.g., Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/ …]  under the persistent digital identifier at the following address [insert DOI or repository link], where they are freely available.”


■ Acknowledgments
مطابق آنچه در متن فارسی در خصوص تقدیر و تشکر آورده شد، باید معادل انگلیسی آن نیز بر أساس یکی از دو الگوی زیر ارائه شود. [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود]:

Example 1: This article is derived from a doctoral dissertation entitled “[Title of Dissertation],” conducted at [Name of University/Institute] under the supervision of [Second Author’s Name/Initials] and the advisement of [Third Author’s Name/Initials]. The author(s) would like to express their sincere gratitude to [Mr./Ms./Dr. Name] / [Name of University/Institution] for providing the necessary facilities and support to facilitate access to the research data.
Example 2: The author(s) would like to express their sincere gratitude to the Editor-in-Chief and the anonymous peer reviewers of the Scientometrics Research Journal for their valuable feedback and constructive comments, which substantially improved the quality of this manuscript.

بند سوم: نحوه تنظیم دستنوشته مقاله (به ترتیب ساختار مقاله‌های مجله)
در ادامه، شیوه تنظیم دستنوشته با تفصیل بیشتر شرح داده می شود:
1 - در صفحه آغازین دستنوشته، عنوان انگلیسی و چکیده انگلیسی مبسوط و ساختاریافته (Extended Abstract) بین ۷۰۰ تا ۸۰۰ واژه، شامل (Purpose, Methodology, Findings, Conclusion, Keywords)، همراه با نام و نام خانوادگی و مشخصات وابستگی سازمانی نویسندگان به زبان انگلیسی، در صفحه‌ای مجزا آورده شود. عنوان مقاله و اطلاعات انگلیسی نویسندگان، باید با اطلاعات فارسی مقاله بطور دقیق مطابقت داشته باشد.
2- عنوان انگلیسی و فارسی دستنوشته باید خاص، کوتاه، شفاف، حاوی متغیرهای اصلی و زمان و مکان پژوهش باشد و در آن از آوردن فرمولها و علائم اختصاری خوداری شود.
3 - پس از اطلاعات انگلیسی دستنوشته، در ادامه باید عنوان دستنوشته، چکیده غیرمبسوط ساختاریافته فارسی، همراه با نام و نام خانوادگی و مشخصات وابستگی سازمانی فارسی نویسندگان درج ‌شود.
4- نام و نام خانوادگی نویسنده یا نویسندگان به ترتیب نویسنده اصلی، نویسنده دوم و بقیه همراه با مرتبه علمی، سازمان متبوع و کد ORCID آنها در پاورقی اولین صفحه درج شود. علاوه بر این، لازم است نویسنده مسئول (نویسنده عهده‌دار مکاتبات) مشخص باشد.
5 - نشانی (آدرس پستی و کدپستی)، تلفن، دورنگار، و پست الکترونیک نویسنده مسئول مکاتبات مقاله و تاریخ ارسال دستنوشته در پانویس صفحه اول مشخص شود.
6 - چکیده فارسی به‌صورت ساختاریافته غیرمبسوط، بین ۲۰۰ تا ۳۰۰ کلمه به همراه کلیدواژه‌ها، شامل (هدف، روش‌شناسی، یافته‌ها، نتیجه‌گیری، واژگان کلیدی) باشد.
7 - مقدمه و بیان مسئله: در بخش مقدمه و بیان مسئله، مشکلات خاص مورد بررسی قرار گرفته و راهبردهای اتخاذ شده برای انجام پژوهش بر اساس موارد زیر طرح می‌شود:
· چرا این پژوهش مهم است؟
· این مطالعه چه ارتباطی با مطالعات و آثار علمی‌مشابه پیشین دارد؟
· اهداف و پیامدهای اولیه و ثانویه مطالعه چیست؟
· ارتباط طرح و فرضیه های پژوهش با یکدیگر چگونه است؟
· مفاهیم نظری و عملی مرتبط با پژوهش چیست؟
· انتهای مقدمه به یک پرسش کلی که بیانگر مسئله اصلی پژوهش است ختم شود.
به عبارتی، شرح مختصری درباره موضوع یا مسئله پژوهش در این قسمت ارائه شود. مسئله پژوهش بصورت شفاف در بخش بیان مسئله ذکر شود. لازم است بیان مسئله سه مبحث اهمیت موضوع [همراه با استناد]، وضع موجود پیشرفت‌های انجام شده در زمینه این موضوع [همراه با استناد] و در نهایت مسئله و دغدغه‌ای که پژوهشگر را وادار به انجام این پژوهش کرده است [بدون استناد و بر اساس تحلیل، خلاقیت و دغدغه نویسنده و با تکیه بر مطالب قبلی] را دنبال کند. مسئله نهایی پژوهش باید به‌صورت یک پرسش کلی مطرح شود.
8 - پرسش‌های پژوهش/ فرضیه‌های پژوهش: پرسش‌ها یا فرضیه‌های پژوهش (یا هر دو) در زیر سرفصل مستقل خود و پس از مبحث بیان مسئله آورده شوند.
9  -  چارچوب نظری: چارچوب نظری مختصری پس از پرسش‌های پژوهش و قبل از پیشینه پژوهش اضافه شود و در آن ارتباط مبحث مقاله و علم‌سنجی بصورت روشن‌تر تبیین شود.
10 - پیشینه پژوهش: پیشینه پژوهش اعم از پیشینه‌های داخلی، خارجی و جمع‌بندی از مرور پیشینه، بصورت تحلیلی نگارش شود و در زیر این عنوان قرار گیرد.
11 - روششناسی پژوهش: مواردی از جمله نوع پژوهش، روش پژوهش، چگونگی مراحل انجام پژوهش، شرح مواد و روشهای مورد استفاده اعم از روشهای نمونه‌گیری، روشهای آماری مورد استفاده، جامعه و نمونه آماری، ابزارهای گردآوری دادهها، روایی و پایایی، نحوه تجزیه و تحلیل دادهها و ابزارهای تجزیه و تحلیل یافتهها در این قسمت مورد اشاره قرار می‌گیرند. به این ترتیب، مطالب مربوط به گام‌ها و جامعه که مربوط به مبحث روش‌شناسی است، در زیر عنوان «روش‌شناسی پژوهش» و پس از پیشینه آورده شود. در این قسمت، به روش صحیحی که در انجام این پژوهش مورد استفاده قرار گرفته است، اشاره شود و نحوه تجزیه و تحلیل اطلاعات مورد اشاره قرار گیرد.
12- یافته‌های پژوهش: تجزیه و تحلیل یافتههای حاصل از پژوهش و بیان یافتهها به شیوهای دقیق و روشن به صورت توضیحات، جداول و نمودارهای کاملاً علمی است. ضروری است در بخش تجزیه و تحلیل یافته‌ها، پیش از ارائه تجزیه و تحلیل‌های مربوط به هر پرسش، هر یک از پرسش‌های مربوطه عیناً آورده شود و سپس جدول‌ها، نمودارها و تجزیه و تحلیل‌های مربوط به هر پرسش در زیر آن پرسش بیاید. توجه شود که در بخش تجزیه و تحلیل یافته‌ها، ابتدا هر جدول یا نمودار آورده شود و سپس توضیحات مربوط به آن جدول و نمودار بیاید.
13- بحث و نتیجهگیری: بحث شامل تفسیر نتایج ارائه شده، دلیل یا دلایل ایجاد چنین پدیدهایی، مقایسه یافته‌های پژوهش با پژوهشهای قبلی و ذکر دلایل احتمالی برای توافق یا عدم توافق بین نتایج و ارائه محدودیت‌ها همراه با تحلیل و برجسته‌سازی نتایج است.
14- پیشنهادهای اجرایی پژوهش: پیشنهادهای پژوهش پس از نتیجه‌گیری و بصورت سیاهه‌وار در زیر سرفصل مستقل «پیشنهادهای اجرایی پژوهش» آورده شوند. لازم است پیشنهادها برخاسته از پژوهش بوده و با یافته‌های پژوهش مرتبط باشد.
15 -  پیشنهاد برای پژوهشهای آتی: در این قسمت، پژوهشگر پیشنهادهایی را برای پژوهش‌های آتی معرفی می‌کند. این پیشنهادها باید بصورت سیاهه‌وار به بیان برخی از موضوع‌های پژوهشی برخاسته از این پژوهش به سایر پژوهشگران بپردازد.
۱۶- بیانیه‌ها و شفافیت پژوهش [به ترتیب زیر]:
■ بیانیه‌ی تعارض منافع و اخلاق پژوهش: درج بیانیه تعارض منافع زیر در نسخه زودآیند و همچنین در سایر نسخه های بانام مقاله مطابق الگوی مجله ضروری است:
نویسنده(گان) این اثر اعلام می‌دارد/ می‌دارند که هیچ‌گونه تضاد منافع مالی یا غیرمالی در فرایند پژوهش و انتشار این دست‌نوشته وجود ندارد. همچنین، نویسندگان متعهد می‌شوند که تمامی اصول اخلاق نشر- شامل اصالت اثر و پرهیز از سرقت ادبی، اخذ رضایت آگاهانه، پرهیز از ساخت و دستکاری داده‌ها (جعل و تحریف)، خودداری از ارسال موازی و انتشار چندباره، و پایبندی به دستورالعمل مجله پیرامون کاربرد فناوری‌های هوش مصنوعی- را به‌دقت رعایت کرده‌اند.
■ گرنت‌ها و حمایت مالی: با توجه به فراهم بودن امکان نمایه سازی اطلاعات گرنت و حمایت مالی توسط Scopus، چنانچه مقاله یا پژوهش پشتیبان آن، از حمایت مالی یا گرنت پژوهشی برخوردار بوده است، لازم است جزئیات آن همراه با نام سازمان حمایت کننده مطابق مثال ۱ در این قسمت درج شود. درج این اطلاعات برای مقاله هایی که از گرنت یا حمایت مالی برخوردار نبوده اند نیز مطابق مثال ۲ ضروری است [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود]:
مثال ۱:
این پژوهش از محل اعتبار گرنت پژوهشی شماره‌ی [شماره گرنت]، مورخ [تاریخ به شمسی یا میلادی]، اعطاشده از سوی بنیاد ملی نخبگان استان تهران، مورد حمایت مالی قرار گرفته است.

مثال ۲ (در صورت عدم دریافت حمایت مالی): این مطالعه حاصل پژوهشی مستقل است و هیچ‌گونه حمایت مالی یا گرنت پژوهشی از سازمان‌های دولتی، تجاری (خصوصی) یا بخش غیرانتفاعی دریافت نکرده است.
■ سهم/ مشارکت نویسندگان: محتوای این بخش باید با توجه به فرم تکمیل‌شده‌ی نقش‌های نویسندگان (CRediT) که پیش‌تر توسط آن‌ها تکمیل و امضا شده است، تنظیم شود [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود]. 
مثال:
نام نویسنده ۱: [مفهوم‌سازی، روش‌شناسی، نگارش– پیش‌نویس اولیه[؛ نام نویسنده ۲: [تحلیل رسمی، نرم‌افزار، مدیریت داده‌ها]؛ نام نویسنده ۳: [اعتبارسنجی، تصویرسازی، نگارش– بازبینی و ویرایش[؛ نام نویسنده ۴: [سرپرستی، مدیریت پروژه، کسب حمایت مالی]. همه نویسندگان نسخه نهایی دست‌نوشته را مطالعه و تأیید کرده‌اند.

■ دسترسی‌پذیری داده‌ها: با توجه به اینکه داده ها از کدام طریق قابل دسترس است، بیانیه زیر باید در این قسمت درج شود. ضروری است لینکهای درج شده در این قسمت با لینکهایی که پیشتر در فرم بیانیه دسترس پذیری داده ها تکمیل شده است مطابقت داشته باشد [در همه نسخه های دستنوشته اعم از بانام و بی نام]:
داده‌های پشتیبان یافته‌های این پژوهش همزمان با ارسال نسخه اولیه دستنوشته در اختیار مجله قرار گرفته و هم اکنون نیز در مخزن عمومی [نام مخزن، مثلاً Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/]  با شناسه دیجیتال پیوسته به نشانی [درج DOI یا لینک مخزن] بارگذاری شده و به‌صورت آزاد در دسترس است.

■ تقدیر و تشکر: [متن تقدیر از طرح/رساله/اشخاص یا متن استاندارد تشکر از داوران و سردبیر طبق الگو]. بیانیه تقدیر و تشکر، یک بیانیه سپاسگزاری و قدردانی از افراد یا سازمان هایی است که بطور غیرمستقیم در راستای انجام پژوهش مشارکت داشته اند؛ لیکن در زمره نویسندگان و پژوهشگران پژوهش نیستند. اطلاعات این قسمت علاوه بر تقدیر و تشکر از افراد و سازمان ها، در واقع بیانگر اصالت مقاله نیز هست. لذا ضروری است در این قسمت ذکر شود که مقاله از کدام پایان نامه، رساله، طرح پژوهشی، پژوهش مستقل و مانند آن مستخرج شده است. بنابراین، تقدیر و تشکر از افراد و سازمان‌های حامی و از جمله اشاره به این‌که این مقاله برگرفته از کدام پایان‌نامه، رساله یا طرح پژوهشی و مانند آن است، باید در نسخه های با نام و زودآیند مقاله بر أساس یکی از دو الگوی زیر در این قسمت درج شود.[در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود].
مثال ۱:
این مقاله مستخرج از رساله‌ی دکتری با عنوان «[عنوان رساله]» است که در [نام دانشگاه/مؤسسه]، به راهنمایی [نام یا حروف اختصاری نویسنده دوم] و مشاوره‌ی [نام یا حروف اختصاری نویسنده سوم] به انجام رسیده است. نویسنده(گان) بر خود لازم می‌داند/می‌دانند از حمایت‌های ارزشمند [جناب آقای/سرکار خانم دکتر …] / [نام دانشگاه/سازمان …] که شرایط لازم برای تسهیل دسترسی به داده‌های این پژوهش را فراهم آوردند، صمیمانه سپاسگزاری نماید/نمایند.
مثال ۲:
نویسنده(گان) مراتب قدردانی صمیمانه‌ی خود را از سردبیر و داوران محترم و ناشناس «پژوهشنامه علم‌سنجی» به پاس ارائه‌ی نظرات، رهنمودها و بازخوردهای ارزنده‌ای که موجب ارتقای کیفیت علمی و ساختاری این مقاله شد، ابراز می‌دارد/می‌دارند.
۱۷- فهرست منابع [فهرست منابع و همچنین استناددهی درون‌متنی بر اساس نظام APA 7th تنظیم و نظم الفبایی در فهرست منابع رعایت شود].

۱۸- پیوست‌ها [فراهم کردن دسترسی به مجموعه داده های مقاله مطابق دستورالعمل زیر ضروری است. توضیحات در خصوص مکان دسترسی به فایلهای داده ها، باید در فرم بیانیه دسترس پذیری داده ها درج شود.]
مطابق سیاست مجله، امکان انتشار پیوست‌ها در مقاله وجود ندارد. در عین حال، ضروری است هرگونه پیوست اعم از اطلاعات و آمارهای اضافی همزمان با ارسال نسخه اولیه دستنوشته در مجله بارگذاری شود تا امکان بازبینی آن در فرایند ارزیابی برای داوران، اعضای هیئت تحریریه و سردبیر فراهم باشد. پس از تأئید نهایی مقاله توسط داوران و سردبیر نیز باید این اطلاعات و آمار در قالب مجموعه داده (Dataset) در مخازن دسترسی آزاد بین المللی [مانندMendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/  بارگذاری شود و لینک دسترسی آزاد به آن (URL یا DOI) در بخش «بیانیه دسترس‌پذیری داده‌ها»  قرار گیرد؛ بطوری که پس از انتشار نیز دسترسی به کلیه پیوستها و فایلهای آماری مربوط به دستنوشته، برای خوانندگان فراهم باشد.

 
19. Declarations and Research Transparency

ضروری است ترجمه انگلیسی بخش «بیانیه‌ها و شفافیت پژوهش» عینا در این قسمت آورده شود:

■ Conflict of Interest and Ethical Statement
بیانیه انگلیسی زیر باید عینا آورده شود [در همه نسخه های دستنوشته اعم از بانام و بی نام]:
The author(s) declare(s) no conflict of interest regarding the publication of this manuscript. Furthermore, all ethical standards, including plagiarism, informed consent, misconduct, data fabrication/falsification, duplicate publication, redundant submission, and the journal’s policy on the use of artificial intelligence (AI), have been strictly observed.

■ Funding & Financial Support

مطابق آنچه در متن فارسی در خصوص گرنت و حمایت مالی آورده شد، باید معادل انگلیسی آن نیز بر أساس یکی از دو الگوی زیر ارائه شود [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود]:
Example 1: This research was financially supported by the Tehran National Elites Foundation under Research Grant No. [Grant Number], dated [Date].
Example 2 (When no funding was received): This study was conducted as an independent research project and received no specific grant or financial support from any funding agency in the public, commercial, or not-for-profit sectors.
■ Authors’ Contributions/ CRediT Statement
محتوای این بخش باید با توجه به فرم تکمیل‌شده‌ی نقش‌های نویسندگان (CRediT) که پیش‌تر توسط آن‌ها تکمیل و امضا شده است، به انگلیسی نیز در این قسمت تنظیم شود. [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود]: 
مثال:
Author 1 Initials/Name]: [Conceptualization, Methodology, Writing– original draft]; Author 2 Initials/Name: [Formal analysis, Software, Data curation]; Author 3 Initials/Name: [Validation, Visualization, Writing – review & editing]; Author 4 Initials/Name: [Supervision, Project administration, Funding acquisition]. All authors have read and agreed to the published version of the manuscript.
■ Data Availability Statement
با توجه به اینکه داده ها از کدام طریق قابل دسترس است، بیانیه زیر باید مطابق اطلاعات درج شده در بخش فارسی، به انگلیسی نیز در این قسمت درج شود  [در همه نسخه های دستنوشته اعم از بانام و بی نام]:
“The supporting data for the findings of this research were provided to the journal at the time of initial manuscript submission and are now also deposited in the public repository [repository name, e.g., Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/ …]  under the persistent digital identifier at the following address [insert DOI or repository link], where they are freely available.”

■ Acknowledgments
مطابق آنچه در متن فارسی در خصوص تقدیر و تشکر آورده شد، باید معادل انگلیسی آن نیز بر أساس یکی از دو الگوی زیر ارائه شود. [در نسخه های بی نام صرفا عنوان این قسمت درج شود]:
Example 1: This article is derived from a doctoral dissertation entitled “[Title of Dissertation],” conducted at [Name of University/Institute] under the supervision of [Second Author’s Name/Initials] and the advisement of [Third Author’s Name/Initials]. The author(s) would like to express their sincere gratitude to [Mr./Ms./Dr. Name] / [Name of University/Institution] for providing the necessary facilities and support to facilitate access to the research data.
Example 2: The author(s) would like to express their sincere gratitude to the Editor-in-Chief and the anonymous peer reviewers of the Scientometrics Research Journal for their valuable feedback and constructive comments, which substantially improved the quality of this manuscript.

بند چهارم: شیوه تنظیم فهرست منابع
1. فهرست منابع باید به روش  APA 7th تنظیم شود و تا حد امکان از Mendeley Cite یا Endnote استفاده به عمل آید. در این خصوص توجه نویسندگان محترم را به موارد زیر جلب می‌نماید:
· جزئیات شیوه استناددهی درون‌متنی و نحوه درج فهرست منابع (از قبیل نحوه نگارش، ایتالیک‌سازی، نشانه‌گذاری، برجسته‌سازی و ...)، باید با شیوه‌نامه APA 7th مندرج در آدرس https://apastyle.apa.org/ به‌طور دقیق مطابقت داشته باشد. 
· لازم است در نگارش فهرست منابع نهایت دقت صورت پذیرد و اطمینان حاصل شود که اطلاعات کتابشناختی همه استنادهای درون‌متنی، در فهرست منابع آورده شده باشد.
· به منظور افزایش دقت و سهولت کار در استناددهی به  شیوه APA 7th، در وهله نخست پیشنهاد می‌شود تا حد ممکن از نرم‌افزار رایگان Mendeley Cite یا از نرم‌افزارEndnote  استفاده به عمل آید. 
· با توجه به فراهم بودن امکان تولید خودکار اطلاعات کتابشناختی مقاله‌ها با قالب APA 7th در وب‌سایت اکثر مجلات داخلی، در مورد مقاله‌های مجله‌های فارسی پیشنهاد می‌شود اطلاعات کتابشناختی مقاله از وب‌سایت مجله به قالب APA 7th تبدیل و پس از افزودن DOI به انتهای اطلاعات کتابشناختی، به فهرست منابع مقاله منتقل شود و در صورت نیاز، اصلاحات لازم روی آن صورت پذیرد. 
· نظم الفبایی در تمامی منابع رعایت شده باشد. همچنین، از این‌که تمامی استنادهای درون‌متنی در فهرست منابع وجود دارد اطمینان حاصل شود.
· درج DOI صحیح آثار در انتهای اطلاعات کتابشناختی آنها ضروری است. در صورت قدیمی بودن و نبود DOI برای یک اثر، درج نکردن DOI مانعی ندارد. 
· اگر مقاله فاقد DOI اما دارای URL است، باید URL مقاله بجای آن درج شود.
· توجه شود که درج DOI باید مطابق الگوی مجله باشد. بر اساس الگوی مجله، DOI با Https: یا Http آغاز می شود. مثال:
https://doi.org/10.22070/rsci.2023.4142
· DOI یا URL باید دقیقا به صفحه اثر مورد استناد منتهی شود. به عنوان مثال، DOI مقاله باید به صفحه خود مقاله منتهی شود نه به صفحه مجله.
· از آنجایی که DOI یا URL توسط مجله و همچنین نمایه های استنادی و تخصصی معتبر رصد می شود و درج DOI یا URL اشتباه به منزله Fake بودن منبع تلقی می شود،‌ ضروری است پیش از ارسال دستنوشته به مجله، از دقیق بودن لینکهای مربوطه اطمینان حاصل شود.
2. فهرست منابع فارسی با قلم B Lotus ‌ نازک با اندازه 12 و منابع انگلیسی با قلم Times New Roman  نازک با اندازه 11 آماده شده و به صورت Hanging با فاصله یک سانتی متر در سطر بعدی تنظیم شوند.
3. استناد درون‌متنی به منابع خارجی، باید به زبان انگلیسی همراه با سال انتشار میلادی باشد و شیوه APA 7th صورت پذیرد.
4. استناد درون‌متنی به منابع فارسی (اعم از آثار تألیفی یا ترجمه‌ای) در متن ضمن لزوم رعایت شیوه APA 7th، باید به زبان فارسی همراه با سال انتشار شمسی باشد. 
5. فهرست منابع پایانی باید به ترتیب حروف الفبا و از منابع زبان فارسی آغاز شود. سپس منابع انگلیسی، مرتب شده و در ادامه منابع فارسی آورده شوند.
6. در بخش فهرست منابع فارسی، اطلاعات کتابشناختی منابع فارسی به زبان فارسی می‌آید. علاوه بر این، ترجمه انگلیسی کلیه منابع فارسی با تبدیل سال شمسی به سال میلادی، به شکل رنگی در بخش فهرست منابع انگلیسی نیز آورده و در انتهای آنها عبارت [In Persian] بصورت برجسته درج می‌شود. به عنوان مثال:
· منبع فارسی باید در بخش فهرست منابع فارسی درج شود:
نوروزی چاکلی، ع. (1402). سخن سردبیر: جایگاه دانش‌آموختگان علم‌سنجی در تحقق سیاست‌ها و برنامه‌های نظام آموزش عالی. پژوهش‌نامه علم‌سنجی، 9(1)، 1-2. https://doi.org/10.22070/rsci.2023.4142 

· برگردان انگلیسی منبع فارسی که باید بر اساس اطلاعات کتابشناختی انگلیسی مندرج در خود اثر، به‌طور هم‌زمان در بخش فهرست منابع انگلیسی درج و در انتهای آن عبارت [In Persian] درج شود:
Noroozi Chakoli, A. (2023). Note from the Editor-in-Chief: A Review of the Professional Status of Scientometrics Graduates in Realizing the Policies and Programs of the Higher Education System. Scientometrics Research Journal, 9(1), 1-2. https://doi.org/10.22070/rsci.2023.4142 [In Persian].
توضیح ۱: در برگردان منابع از فارسی به انگلیسی، نباید اطلاعات کتابشناختی نظیر عنوان مقاله، عنوان مجله، نحوه نگارش نام نویسندگان، تبدیل سال شمسی به میلادی و مانند آن شخصا توسط نویسنده به انگلیسی ترجمه یا دگرنویسی شود؛ بلکه باید شکل انگلیسی اطلاعات کتابشناختی از خود منبع مورد استناد اخذ شود و این اطلاعات به طور دقیق با اطلاعات انگلیسی درج شده در منبع مورد استناد مطابقت داشته باشد. 
توضیح ۲: در مواردی که نام نویسنده خارجی در متن به زبان فارسی مورد اشاره قرار می‌گیرد، ضروری است در هنگام استناددهی درون‌متنی، نام خانوادگی انگلیسی و سال انتشار میلادی اثر در داخل پرانتز و به صورت درون‌متنی مورد استناد قرار گیرد. 
به عنوان مثال: گلنزل و همکاران (Glänzel et al., 2006)  در پژوهش خود نشان دادند که ...

شایان ذکر است که اطلاعات کتابشناختی کامل این اثر به شیوه APA 7th در بخش فهرست منابع مقاله آورده می‌شود. مثال:
Glänzel, W., Debackere, K., Thijs, B., & Schubert, A. (2006). A Concise Review on the Role of Author Self-citations in Information Science, Bibliometrics and Science Policy. Scientometrics, 67(2), 263-277. https://doi.org/10.1007/s11192-006-0098-9

بند پنجم: مثال‌هایی از نحوه استناددهی و نگارش منابع به شیوه APA 7th
به طور کلی، ساختار کلی نگارش فهرست منابع به روش APA 7th از الگوی زیر تبعیت میکند:
[image: http://rsci.shahed.ac.ir/data/rsci/news/123.jpg]
 
مثال: 
نوروزی چاکلی، ع. (۱۴۰۵). سخن سردبیر: پارادوکس رؤیت‌پذیری علم، رتبه‌بندی و بین‌المللی‌سازی دانشگاه‌ها در عصر هوش مصنوعی: به‌سوی همگرایی اسناد سیاستی و قابلیت‌های زیرساختی وب علمی کشور. پژوهش‌نامه علم‌سنجی، ۱۲(۲)، ۱-۸. https://doi.org/10.22070/rsci.2026.5284

 Hajizeinolabedini, M., Maktabifard, L., & Osareh, F. (2006). Collaboration analyses of World National Library website via webometric methods [Conference presentation]. Proceedings of 10th International Workshop on Webometrics, Scientometrics and Informetrics & Seventh COLLNET Meeting, Nancy, France: 215-226. Retrieved September 21, 2026, from https://eprints.rclis.org/7439
Noroozi Chakoli, A. (2026). Note from the Editor-in-Chief: The Paradox of scientific visibility, ranking, and internationalization of universities in the age of artificial intelligence: Toward convergence between policy mandates and infrastructure capabilities of the Iranian scholarly web. Scientometrics Research Journal, 12(2), 1-8. https://doi.org/10.22070/rsci.2026.5284
ضروری است نویسندگان محترم پیش از تنظیم مقاله و ارسال آن به مجله، با مراجعه به آدرس زیر و مطالعه شیوه استناددهی APA 7th و همچنین بهره‌مندی از مثال‌های ارائه شده در آن، از صحت و انطباق دقیق استنادهای درون‌متنی و فهرست منابع مقاله خود با شیوه APA 7th اطمینان حاصل کنند:
https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples 

تذکر: دستنوشته‌ای که بر اساس راهنمای نویسندگان مجله تهیه و تنظیم نشده باشد، از دستور کار ارزیابی‌های علمی مجله خارج می‌شود.
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